
LO PORT-VENDRES

AL • MOLT HONRAT SENYOR D. BAPTISTA PAMS, CÓNSUL . DE ITALIA

	Aquí 1 Pirene altívol abaixa '1 cap,	 -
com.monstre que s' abeura, dintre la mar..

(Canigó, V.—Verdaguer.)

s lo port de la costa catalana rossellonesa; enclavat

'^ entre dos turons, lo cap Gros y '1 cap Béar, ajegut á

la falda de las Albéras, sobrepajat per serrats rodons

y altius que li fan abrich. Es d' un aspecte del fot

agradable. puig se juntan aquí las bellesas de la

naturalesa: la mar blava é inmensa, la fértil plana del Rosselló, y 'Is

ult:ms estrebs del Piri nen.

Com á port, es deis més segurs que bi paga haver y, per forta

que siga la maror, may hi arriba; aixís es que dona acullida als vai-

xells més grossos. Per medi d' ell, fa convers lo Rosselló ab Iotas las

demés regions mediterráneas. La barretina catalana, la gorra napoli-

tana y grega, lo turbant dels Alarbs de Argelia, se veuhen aquí, aixís

com s' hi sent lo parlar de Catalunya, Valencia, Alicant, lo de Italia

y Grecia.

Es poético eix recó de montanya: la mar lo petoneja, té com á

volta un cel seré, 1' escalfa un sol hermós, lo vigila la dolsa claror ple

la lluna y de las estelas. Los vents desencadenats de mar y nuontanya,

venen bi morir.
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A tollo llarcli de la plana rossellonesa, la ruar s' espandeix sul

sorral; més desde Port-V,endres, las oras se tornan ab lo rocam,
entornejan las penyas, deixadas fora 1' aygua pel gegant Pirineo

apressat desde aquí á capbussar. A vegadas, com son enfurismadas

las ondadas! se veufhen á venir de lluny: arreplegan escuma, s' afa-

, nyan 1' una derrera 1' altra, rebotan ah hrugit sobre '1 rock; ressaltar
en l' ayre en una garba blanquinosa, omplen d' escuma la penyatera,

1' ayre retruny de llur plany.. L una ha pas acabat que 1' altra ja torna

á petar sobre la roca inmóvil, 1 arruixa de cap á peus y 's perl ab

lo mateix bram dius lo mateix abisme. Es capt¡vant y commovedor
ensemps, contemplar eixa lluyta eterna, eix moviment may apagat
dels elements; com es bel, també, si tot es quiet, sentir lo remoreig
de 1'aygua, lo veure banyar apolidet la riba, 1' ohir á cantar cony s' I ► i

bressolés la terra. La seua armonía 's barrejo ab 'Ia dolsa marinada;

1' imagi ac¡ó cor r e per l' espay, p ont se veu sino la ruar y '1 cel.
A la vetllada, pels molls, s' ou las cantarellas dels mariners y

mossis, la rescladissa d' una guitarra ais accorts d' nn acordeón;

sino, son los xiulets de la vapor que, vora deis transatlánliclis vinguts
de Marsella, Cette, Alger, Oran, Cartagena, carrega ó descarrega
monianyas de mercaderías ab un no rés de temps. AI entrar ó surtir,

los transatlántichs —qual tipo un dels més . grossos es la Ville de

Barcelone—sonan la Iromlia tres vegadas: llur potenla veu 's reper-

cisteix y avisa á tothom, pilot, porta- feixos y gent.
Las rahous sou pas (largas sà Port-Vendres, y cony ho serian quan

se sent arreu,,un espantós «le jil¡ á mar». ¡Dett no 'n dó! ¡es massa
fonda aqui; te deu brassadas!

Port-Vendres té pas marina de pesca; sols los vells mariners, ab

llur cano[ paran filats y enginys mar endins; los altres pescadors son

aficionats á la canya que van á jitar l' ham dins las fondaladas de

la penya. Se busca molt, també, las algarolas ó caslanyas de mar.

Son alegres, per l' excursionista, los contorns de Port -Vendres:

lo fanal, da una portada de 25 mils, sobre 'l turó de Béar, alts de
220 m--Paulilles, ah una fábrica de dinamita després «Colliure,

»ahout té de anar qui Vot ben viure »;—las torras de Madeloeh y la
•	 1i hssana, cerilinellas antigas, vellas de 800 anys, que vigilan encare

•	 eixas [erras—la atare de Deu de Consolació, dins una vall regalada. Lo
oassador trola per aqui, perdigalls, llosetas, gatllas, aus.

Los romans habian axecat, al cim del cap Béar, un temple á Ve-
nus; d' aqui l'orlus- I'en.eris y després fort Vendres:
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«:t son llevant es lo mar lilas

»lo gran mira¡[ de las estrellas.
»En riba hostia era 1 altar

»servil per un rpm de donzel'as,
»lo qual Bacclios vá dedicar

»á Venus la sena estimada

»quant, dins sa conca nacarada,
»ella vingué lo s isitar,

»á las faldas del cap Biar,
»en la vinya per ell plantada

diu en Pere Talricli (Recorls (le! Rose(If¡.

»Arlui '1 Pirene altívol abaixa '1 cap .
»com monstre que s' abeura dintre la mar,

escriu mossen Jascinto Verdaguer, ah sa gegantesca concepció de la
naturalesa (Cannig'i).

La topografia de Port -Vendlres, 1' explica lo senyor Carlos Bosch
rle la Trinxeria:

«Desde '1 puig de Sallfora, la cordillera pirenaïea 's culata en for-
»ma de vano; y cada aresta del vario ¿ s una trena al) son torrent
»barrancós que v,í á morir al mar. L' excursionista ho podrá molt bé
>observar anant ab carril: de Vilajuiga á Llansá, de Llansá á Culera,
de Culera á Port -Bou, á Cerbera, Banyuls, á Port -Vendres y á Co-
lliure. (Recoris rl' un excirr)ioni-sta).»

Al mixt d' tina gran plassa, al devant del port, un obeli.sch ó co-
lumna de marbre, de °?6 metres d' alsaria, ha estat aixecat en honor
á Lluis XVI. Los grupos allegóriclrs dels corns recordat los cuatre
.grans fets del principi d' aquell regne: la esclavitut abolida, la inde-
pendencia de América, lo comers protegit y la marina ajudada.

Port-Vendres es de creació recent. Se llegeix dins la llistoire d«
Rourssiilot, de J. de Gazanyola:

«La seguretat del Porl-Vendres fou remarcada per Vauban que
udoná comens á treballs d' importancia, prosseguits per ordre de
»M. de Mailly, gobernador del Rossselló, 1772,

»En 175/, s' hi veya sols í5 estadants; 800 en 1870; ne compla -
» van ?.000 en 1855, y 3311 en 1886, mentres se donava al port,
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agrandit y acaba'., 3?0 metres de Ilarcli y 1:31 d amplaria, siga

40.000 metres de surfás.»

Lo foraster reb boira acullida á Port -Vendres. :,ixis lla arribar

al qui lïrma.

JULI DPLPONT.

Port-Vendres, Desembre (le 1859.



LA CRISTIANA

Senyor, si en mitj ma greu pena

Mon cor Ilagat en l' amor,

Qu' es sa fibra més sensible,

Puig de la vida es la fons,

Contra vos que sou son Pare

Se revoltá, ubriacli de dol,

Yuy eix cor, nafrat encara,

`'é á demanarvos perdó,

Y 'is consols á demanarvos

Que darli podeu sols vos.

Folla de tant trista I' ánima,

Sech de tant plorar lo cor,

La voluntat mal regida,

Desvariejant la rafió,

¿Qué extrany que á la veu del Pare,

Qu' ensemps sever y piadós,

En lo dart que obra la haga

Posa '1 bálsam que la clou,

Fos ¡ay neon cor insensible

Y l' esperit á ella sórt?



Jo Ilavors, més"qtie'c4em!erü.

Os mirava rigorós;

fuig sabent que, omnipotent,

Os obelieix ti es la olor!,

Me semblava que deviau,

Apiadanivos de mos plors,

f;om Llalre á Maria tornareu,

Tornarme á mi mon amor.

Jo llavors, ¡ay! més (lue amant
•	 Os imagini envejós,

•	 Puig tenint ,ínae!s de sohraS

Y estimant tant lo meu jo.

• Després que amorós me 'I dareu

Me '1 preniau pera vos.

¡Pobre llorela deIs camps

Que no sabia llavors

Que 'I col que sac fulla  mulla

Té per' secarlas lo sol!

Jo accepto dócil ma pena

Perque vé (le vos, Senyor,

Y perque sé que per ella,

Con lo metall del grésol,

Sorlirá més pura ma ánima

Del forn de la aflicció.

La accept', puig sé que '1 esprit

Pujará á vos més hermós

Després de haverse banyat

En las ocas del dolor,

Com al sol llíi més brillant

Lo plomatge del moixó

Després que la tempestat

L' ha sorprés en milj son vol.

Jo pujare á mon calvari

Portant eixa creu al coll,

Que 'm será menos feixuga

Sabem que la teli' de vos.

Encara que brollant sancli
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Lo cor, y 'Is ulls "plens , de plors,

Degué ab sanco regar y ab llágrimas

De ma aspre via la pols.

De (lágrimas, sí, mon Den,

Puig son massa piadós

Per' negarli á aqueixa mare

Del plorar lo trist consol:

Puig; si vos las derramaren

En la agonia del hort,

Quant flaquejava vostra ánima

Del calser	 la amargor;

Si regá ab ellas María

Vostre sacralissim cos

Quant tomba os fiu de sa falda,

Aliont nin haguereu bressol,

Be pol, anyorant sa filla,

Derramarlas en son dol

Qui essent mare ha de ser flaca

Contra las penas del Cor.

Com n era de folla la ánima

Anant en mifj de sa dissort

No recordava, pobreta,

Que lot quant viu baix lo sol,

Núvols que corren per 1' ayre,

Boscos qu' embolcan los monts,

Rius que se 'n van á la mar,

Mar qa' en las calmas se dorm,

Flors qn' encalifan la terra

Y 1' home que cull las flors,

Tot quant comensa té fi;

La vida engendra la mor(.

Com n' era de folla, ¡ay trists!

Quant, vivin( ern mon dolor,

No veya que las Ilorelas

Ab que cenyim nostres fronts

0 s' enmústian més quant senten

Més de nostres fronts 1' ardor,

0 's desfán nuant més alegres

Correm del mon tras los goigs.
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Ja no mes donchs per ma nina

Que al cel se 'n portaren vos,
Oli mou Deu, lo cor nafrat

Anirá desfentse en plors;

Ans com 1' ánima se sent

Més encesa en sant amor,

Y sent més que alegre vola

Vers la Verge qu' en tron' de or.
Brilla en 1' altar, si voltada

lIi está de Coyas de llors,

Com si més ab 1' amor d' eixas

Del amor diví lo foch

Més creixés, aixis de mare

Mon cor malalt, desd' eix jorn
Més alleujat de ma pena
Se sentirá atret, Senyor,

Vers vos, ja per I' amor tendre
Que com á filla os decli jo,

Ja per 1' amor de ma filla

Qu' es lloc vostra desde eix jorn,
Per més que d' ella encar queden

Moltas arrels dins mon cor.

.JOAQUIM RUBIÓ y OLIS.
Mars de 18( .



LA MISSA PRIMERA

Hermosas mat.inadas

las del Vallés.

Lo matí del diumenge

¡qué bonich es!

Las campanas deixondan

á tot 1' entorn.

nlenlres tocan á missa

clareja '1 jorn.

Quan las bovras se fonen,

en mitg del, cel

parpelleja de I' auba

lo blancb estel.

Van obrintse las portas

dels llogarets,

venen homens y donas

pe 'Is caminets.
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Venen mares que duhen
los nins á[hras,

y vellets lil e 's deturan
á cada pas.

Barretinas vermellas

lluhen arreu
entre mitg de caputxas

blancas com neu.

Prop 1' esg!esia s' aplegan

un xich després.
Lo mati del diumenge

iqué honich es!

A las tres"balalladas

entran á dins
á la porta las mares

senyar als nins.

Los vellets descobrintne

Ilur cap ja blaneh,

pocó á po.h van é seure
al primer banch.

Acabada 1' oferta

parla 'l rector;

sermoner que va fentlos

Ii dicta '1 cor.

Y si 'Is nins los aclucan
baix negres rulls,

un vellet que l' escolta

s' aixuga 'Is ulls.

De 1' esglesia 'Is pabordes
voltan la nau,
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y en , ilas.nevas. hacinas

1' almoyna cau.

Al pasase la més fonda

piadosas mans

per las ánimas donan

diners y pans.

Al passar la derrera

jai llevan Den;

tots plegats s' agenolian

y fan la creu.

La senyal la campana

fa tot seguit;

cada (res batalladas

tres colps al pit.

La campana ressona

per fot lo vol,

y quan i' Hostia s' aixeca_

s' aixeca '1 sol.

111

4.cabada la missa

sortint Iots elis,

á defora fan rotllo

fadrins y vells.

Alli 's parla dels xáfeclis

d' aquell estiu,

ó 's retraulien cassera

ab to festiu.

Fadrinets la conversa

deixan sovint

per mirarse las novas

que van sortint.
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tea 'u suri Vergonyosa

com un clavell,

dc.c floretas boscanas

ne dú un porcell.

Fadrinel que '1 en lía

de bon matí,

i¡uan s' acosta á parlarli

res gosa á di',

Y la noya s allunya

sabentigreu.

¡Quina ílayra que deixa

darrera seu!

Las pagesas fan vía

cap als casals

per las verdas collades

y pe 'Is fondals.

La rosada s' asseca

damunt las flors,

y la Ilum fa somriure

lo cel y 'Is cors.

Hermosas matinadas

las del Vallés.

Lo matí del diumenge

¡qué bonieh esl

raANCISCO CASAS r AMIGÓ.
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ANY NOU

Deu nos dona, vila meva,

un any cony lo (lu' hem passat:

un rosari de venteras

desgranat per uoslras mans.

Are com are las vetilas

passarem vora la llar

ben closas las vidrieras

y l' escon arremangat,

tot bastint castells en 1' avre

pera quan siguem a( maig.

¡Qu' es bonich, la vida meya,

quan lo mon es Iot gelat,

quan los vidres s' enterbolan

y ronca altiva la mar,

mentres pelan las rabassas

y las llamas van muntant

pensar en Íos jorn, ditxosos,

d' aquell sol primaveral

qu' esponcella 1' assutzena

y la roca fa badar.
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Quan vindrá, corrents y fora

per las plaijas del voltant,

pels alzinars de las comas,
per las fonts d' abaix al pla,

•esperant 1' estiu qu' arribe

ab rossech de convidats

ab apleclis, liras y hallas

que, setembre al arri  ar

com las follas de las hrancas

una á un se 'n van anant.

Quan ja 1' ollim será fora

la berema 'os Lor%ará

y l' anar cap á la vinya

per collir lo fru y t daurat,

fas que torni Itre regada
1' Invern, frec, humil, glassat
á lascarnos dintre casa

com avuy vora la llar.

lleu v ulla, la vida meya,

que • lio passem com 1' any passat,
més ditxosos que	 las horas
més dilxosos L l u' altres anys,
puig aquest irá al) nosaltres

nostre he, tot nostre afany,

la nostra filia del ánima

que com sol primaveral

ab riallas de ignocencia

tot ho alegra al seu voltant.

Ir.



NADAL

Pié '1 camp de neu, 1' esprit pié de ¡ristesa,

per Nadal es més fonda la anyoransa;

lo cor batega ab farsa quan recorda

la familia qu' es Iluny, 1' amor, la patria.

¡Dolsors d' aquesta vida! ¡com sé migra

^lui avuy no us veu, no us sent al fons de 1' ánima!

qui us guayta al cél brillar com una estrella

sens poderla seguir al sant Estable!

Voléubi sois, mos sentiments més intíms,

com coloms missatgers, allá ' p ont niareu,

á la niés bella y estimada terra,

aboni lo cel es més blau y més pur 1' ayre,

aboni no 's fií ab bacanals y ab cauts impúdicos

la festa de la llar tan anyorada.

E. MOLINÉ Y BRASÉS.

Madrid 25 Desembre W.



SOMNIS

Quina diferencia 'Is somnis

los d' avuy ab los d' ahir;

ahí eran somnis de rosa

lots los meus somnis (le nin,

y avuy tots son d' anyoransa,

de llanguiment y sofrir.

Ahí en ma ment sois Iii havia

flors, papallous, dols encís;

y rondallas,que'm contaren

de gegants, de reys y nins,

y oracions que ma mareta

me feya di al adormir'm.

Avuy sols (roba ma pensa

rosas secas en neon pi(;

retorts de ma pobre mare,

besos d' amor qu' han fugit.

y somnis de falsa gloria

en la que foil jo creguí.

Quina diferencia 'ls somnis

los d' avuy al) los d' ahir;

ala eran somnis (le rosa

bots los meus somnis de nin,

y avuy sols son d anyoransa,

(le llanguiment y sofrir.

PERE DE COTS Y SOLDEVILA.
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aTA la botigueta de fils y betas anaba en renou. La
senyora Munda s hauria escrusit de véurela. Allá
era 'l mercat, de Calaf... no l,i habia res de penjat á
Iloch; las pessas de 1lustrina rodaban mitj desfetas
d' un cap de taulell á 1' altre, los gafets de llautó

estaban barrejats ab los de ferro, los botons d' os ab los de nacre,
los rodets de fil d' Escocia ab troquelas de torsal.

Lo Virolet prou s' escarmenaba pera tenir en hon ordre gents y
cosas. Com més séria 's posaba, més las aprenentas reyan. Cap 1,
obehía, ti respostejaban, 1i feyan brometa, li deyan senyora Arma-
naltilda; ne feyan massa. Aburrida, esgargamellada dei tant cridar...
y de tant de riurer, llensá la feyna damunt del vetllador, doná una
patada al tamboret y se 'n aná á la porta de la botiga á veure passar
gent.

-- Carme! Carmela! cridá una aprenenta de las pelitas, la Lluquets,
una d' escanyolida, prima, ab una bocasa de dracli, xarraire, emboli-
cadora, sobre quinas llonsas poch cubertas de greix las altres apre-
nentas venjaban injurias de quand la senyora Munda hi era.

* De la novela Niobe, de D. Joseph Pm n y Soler, que s'acaba de pu-
blicar.
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—Carmela! la Manela 'm fá ganyas, la Rileta 'm pessiga, la...
Lo Virolel ni sisrluera respongué. áixecá l' espatlla ab un geste

que volia dir: «escanyéuse» y seguí la xarradeta que ja habla em
-prés ab lo senyor Pompeyo, lo Qabaler de davant, que per mor dels

rodaments de cap eixia subint al carrer, cercanise pretextes d' eslí-

rarse las camas; no anant pero gayre lluny, tot lo més fins á la can-

tonada, perseguint al) lo tirapeu gossos enamorats que devegadas Ii

festejaban la Faluga, altres d' indelicats que sense respecte per la

pintura blava ab que ell mateix havia pintat lo seu aparadores, ab un

no res Ii deshonraban lo davant de la botiga.
Eran sas caborias principals: amanyagar un gatás Blanch y ne

-gre que sempre tenia aprop, protegir la puresa de sa gosseta y que no

Ii deshonresin 1' aparadores tan ben gurnil de calsat de mérit: bi

guardava un parell de babutxas de canyamasso brodat, representant
un dómino: lo doble sis parlaba, lo quatre as no 's vega del lot per

mor del tres y cineb que '1 mitj tapaba, pero en quand al doble

blanch! bi Babia hagut xiquets que passant pe '1 carrer al anar á es-

tudi 1' haurian volgut pendre per tremparhi plomas damunt. Al costat
d' aquella obra de mérit que li deixá per compte una senyora que s'
habia mort del cólera perque la sola era massa fina, hi habla un pa-

rell de botas d' aygua qa' había comprat ventureras á un senyor que
se las habla fet venir de Lóndres y no las pogué gosar perque li ve-
nian balderas. Ell las hi comprá per un no rés y feyan goig al apara-

doret.

També bi tenia unas formas del sistema més perfeccionat ab clavi
-Ilas d' acer, y envernissadas... de las quals may se serví pera no es -

patllarlas... y caminant ah precaució del joch de dómino á las botas

d' aygua, de las formas perfeccionadas á unas sabaletas blavas; hi
guardava son tresor més preciós: lo gat blanch y negre que 1' hivera,

prenia '1 sol darrera 'Is vidres y 1' estiu bi cassaba moscas.

—Y bé donchs quand tornan, quand tornan digas, Carmela?

—Veurá no li sabria dir senyor Pompeyo. M' han escrit que tot
estaba casi llest: lo piset llogat, _los mobles á puesto.., no més falta
trovar botiga. Lo Kildo la voldria en carrer ben lluhit.

—Tira peixet! en carrer llubit una botiga á Barcelona deu costá 'Is
ulls de' la cara.

—Es lo que li diu la senyora Munda...
—.la podrias dir la sogre, interrompí lo sabater ab una rialleta que

volia ser maliciosa.

—No 's pot dir sacli que no siga... ay no! no 's pol dir...
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—No 's pot dir blat flue no siga al sacli... y ben Iligal, feu lo saba-
te r agafantse '1 becli.d(l devantal y lligant ali energia uu sacó ideal.
Lo Bitxo bo diu. Tens ralló xiquela, jou  las cosas estan massa avan-
sadas perque ningú lorni enrera... y Ion pare com ha prés la
cosa?

—iAy ay! com volia que la prengués? No s' ha casal ell? ab la
Sacsons? Ja li vaig (l ir: mireu pare, si us caseu al) la Sacsons, al
primer escura xamaneyas que 'm frisi ullet li dicti que si.

—Y l' escura xameneyas lea sigut lo Kildo.

—Es lo qu' ell me va dir quand arri^á y per primer Deu us quart..

miri aqui mateix aliont soch ara, me digué que venia de Suissa pera_
escanyarme.

AI vespre, al tornar á casa vaig dir íi 1' Emilia que '1 Kildo 's volia
casar ab mi, ma cusma bo digué á la tia, la tia al oncle... 1' oncle ho
degué dir al pare... que ni ha xistat! li fem parlar per embaixadas.

Tot passa de mí á la lia, de la tia al oncle, del oncle á ell...
—Vas coneixer que '1 tildo 's volia casar ab tu perque venia pera

escanyarte? pregunti al sabater, no podent empassarse aquella con-
tradicció.

—ho batirla conegut qualsevulga. Sempre 'ns hem estimat de la
mateixa manera. Devegadas escanyar vol dir... Ademés la senyora

âtunda...

— ira sogre.

— Bé, la sogra si voslé vol... sempre 'm parlaba del Det que li
escribía dibenlli porrarias de mi, que 's casaria al) una pastora ab
trenas al clalell y barret de palla, que no tornaria inay més de aque-
llas terras, que 's f ria moro, ó no se qué... uns que tenen capellans

casats y ab criaturas... Deu ser estrany veritat senyor Pompeyu un

capellá que diu missa y las seus criaturas que li estiran la casulla, ó

IIa sena dona que '1 crida dibentli que '1 menudet s' ba fet á las cal-

sas...

Y '1 sabater y la noyeta reyan com benaventlirals vehent en imagi-

nació capellans atoros en situacions paternals ridículas.

—Y per lu s' bo volia fer aixó qué dius?

—S' bo hauria fet si jo no li prometia qu aniria ab ell y sa mare

á Biïrcelona, p ont volia plantar botiga.

—Anar ab ell? que sé jo, no 'm sembla prou...

—Prou qué? A voslé sempre Ii semblan cosas. Son los rodaments

de cap. A mi no 'm roda, y ben bé que '1 vaig entendre. Sobre tot

quand afegí en la darrera carta, que si jo no 'm decidia prompte • -^^
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siria pe 'I telégrafo; ni' esperaria darrera una cantonada fosca, nr

agafaria pe ; '1 coll, m' escanyaria y 7 in clavaria dintre una capsa de

rellotje.

—,tisis callo! Si 't volia clavar dintre una capsa de rellotge ja casi

no 's podia demanar més...
—Es lo que varem decidir la-senyora Munda, 1' Emilia y jo... «Si

tant desesperat está escrigueli que bueno» vaig respondre á la senyora

Munda, odiguili qu' aniré ab vosté á Barcelona y que si de cas ell

»s' hi trobava, per casualita! ja veurem si n' es prou inaeu pera cla-

varme dintre una capsa de rellotge, si no seré jo qui 1' ataconi...»

y nada mns.
Arri  al cap d una setmana, més content qu' un jinjol; me trová

aqui, aquí mateix hout soch ara, me digné que venia per escanyarme;

jo vaig fugir á la rebotigueta, ell me segui, me doná cops de puny á

1' esquena... sap? una mica de per riure... als brassos, per tot arreu...

quand !i agafa 1' estimació no s' hi mira.

— Ja 't planyo un cop casada.

—Que sap vosté? Cops que 's tornan no fan mal... desfogan... y

quand e,,tiguerem ben entesos vaig haber de fugir corrent per que...

figuris qu' tia portat d' aquellas [erras lo viciot de fumar ab pipa.

N' habia carregat una, I' habia encesa y 'm perseguia ab las gaitas

plenas de fum per llansármel a la cara... ja n' bi he romput tinas.

—De caras?

—De pipas... y las lii rompré iotas... menos una que 'n té de

porcelana pintada, sembla una xicreta al) mánech. Li lie promés res-

pectarla perque diu du' aquella pipa Ii doná 1' idea de casarse ab mi.

—La del retrato preguntó '1 senyor Pompeyo que com velí habia

ja assistit á fumerias del hildo y escolta las monograhas de sas

pipas... la del ten retrato? com ell diu?
— Que li sembla á vosté? que gin' 1m i semblo á la ballerina pintada

á la pipa del Kildo?

—Pst! del tot del tot no diré que si. L' altre dia ell entré fumantla,

s' assentá prop del vetllador, y la veritat no ni' hi vaig poguer fixar
gay re.

Ne feya eixir una fumerada que per poch m' aufego... ti t, los

meus rodaments de cap!... Nada que li vaig dir que ab molt gust
rebria sas visitetas paró qu' apagués aquella locomotora y ell, airó si,

desseguida, ab molts bons modos la picá al cantell del taló de sa
botina pera vuydarla y ans de ficársela á la butxaca me feu admirar lo

retrato en gi.iestió.
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No '1 vaig contradir encara que, francament, no '1 vaíg trobar

tant escupit com ell pondera... IIi ha una retirada, no diré que no,

ser ia mentir... lo colzer y tol lo daixonsas d aqui... y 's passaba la

ma per sas propias espaillás pera indicar lo qu' al seu pareixer lo

Virolet y la ballerina de la pipa tenían de paregut .. Lo daixonsas y

'1 tncoeyu feu posanise las mans á la trinxa de las calcas y brandant

lo còs... son poch més ó menos... Marró ni '1 calsat, ni las faldillas...

Figúrat si lu portessis faldillas á mitja cana.

Ni las plomas grogas que li surten de 1' aurella, no, ne. per aquí

no hi passo, senyor hildo... ja pot dir lo que vulgui... llevat del col-

ze y '1 deixonsas lo demés s' Ini assem/la... com á mi,

—Carmela ! tornaba á cridar la Lluquets: la Manela 'm vol ficar la

ma á la sina... Y al mateix temps com llebre esporucada que 'Is gossos

persegueixen, eixia corrent de la rebotiga deixantse cáure darrera 'Is

talons de la futura nora de la senyora Munda y rebent á la esquena á

sas companyas que ti queyan Iotas damunt.

Lo senyor Pompeyo ohinl aquella gatzara y '1 crit d' espant que

llansá la Carme se 'n enirá a la hotiga aixecant majestuós y patern lo

tirapen, deixantio caurer sens' ira en aquell embull de cossos apilo-

lals, flonjos de tant riurer.

—Arri cap á dintre! feu espolsant á la de més aprop... quin es-

candol es aqueix? Ja Ii diré á la senyora Munda quand torni la bondat •

qu' heu feta. Quina manera de creurer á la Carme! Que no Lho sabeu

qu i ella fa de mestressa?

—La Lluquets s' ha amagat lo coló de senyalar.

—Es mentida respongué 1' acusada.

—M' ha prés la cera, la té á la pitrera.

Y com ui 'I cotó de senyalar ni la cera 's trovaba y qu6 las crudels

pot.sé '1 cercaban massa lluny, la Lluquets se posá á plorar...

—De riallas ne venen plorallas... veyéu profanas! deya sentenciós

lo bon sabater deseonipartint com podia 1' embull d' aprenenlas que

un cop dietas discutiren sobre qui lepia rahó ó tenia culpa, decidint

per majoria que la causadora de tot era la Lluquets.

Restablerta la calma lo senyor Pompeyo se 'n fou á caseua y la

Carme ocupada en despatxar agullas de ganxo no se 'n adoná de la

desaparició de las aprenentas qu' hahent ohit la Capona s' escamparen

cada una á casa sena pera dinar.
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Trovantse sola al eixir la ,coíDp adona d' agullas, dorGÇL,hom á la
claueta de las vidrieras y se 'u fòu_taanbd á casena... es á dir á ca son
oncle Currutaco p ont vivia densá que son pare s' labia casal ab la
Sacsons.

\o habla sigut may assumpto seriament discutit lo de si la Carme
viuria ab la que debia fei • li Je tome, quand Son pare ab 1' encaparra

-ment de tots los vells que s' anamoran, parló de casare y d' arreglar
lo pis de sa promesa per tole la familia. Sa filla '1 deixá fer esperan t .
una ocasió que no podia fallar pera dirli que no volia dormir en lo pi
set de la Sacsons. L' ocasió 's produlii '1 mateix dia (le las bodas
quand son pare desaparegué del plá de la Seo, ab las botinas esgarro-
riadas.

Com no se 1' habla vist. tornar, la Carne dormí la nit d' aquell dia
al) sa cusma Lmilia... y per cert que rigueren com á hojas...

Passat lo ruixim de crits y barallas, fets á taula (le 1' oncle Curru-
taco los comentaris deguts; quand després (le sopar las ducs cusmas
se trovaren solas en llur cambreta, tot. despullanise se rememoriaban
los . posats y ditxos d' uns y altres. Lo Virolet contrafeya á la germana
de 1' Amo de la èasa ventanise ab lo vano de toreros, á la Faualets
mocant las criaturas, rellucani al) sos ulls despriats las torres de la
cathedral que '1 seu h ome li mostraba, barallanlse ab l' escolanet... y
la graciosa Carme imitaba (aut al viu la mala mirada de sa parenta...
llunyana, que 1' Lmilia Ii passal^a la má pe l ls ulls dihentli entre ria-
llera y espantada que no lio fes més, que li feya por,

—Poca conversa, • cridá de la cambra vebina la senyora Ignacia...
dormiu, dormiu.

—Quand hagueren fet prou ximplerias imitant los passos mé.s.tri-
gicbs de la matinada s' ajaguereu 1' una al costat de 1' al('re, la Perlera
planyen tse del Virolet que tenia mala jeya y no trovaba may lo bon
costal per dormir, lo Virolet dibenili Llu' ella prenia tot lo puesto.

Bufaren lo llum y ans d' endormirse 's contaren llurs secrets més
finets: lo que deya la darrera carta del Nudo, si l Ilamom aviat tor-
naria... si ans de tornar Irovaria á sa mare... si un cop 1' bagués tro

-vada... tothom lii vindria bé.
Lo jorn següent, com las cosas no ¡odian quedar ai.xís segons lo

parer del Currutaco, eix recomani á las donas que no 's móguessen
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de casa y se 'n a,&1 escorxador, al pises de la Sacsons, á casa sou

germá, pera saber en que hábia parat la disputa. Cercá tot lo dia y

per fi Ii digueren haber vist á Fadralicu carretera de Valls amunt en -

rabonant ab uns ramblers.

,,Ell fará cap.» digué com conclusió al contar á sa muller, filla y

neboda lo resultat de sas diligencias.

Aquell vespre la `arme torná á dormir ab sa cusma y com l' en-

sendemá son pare tampoch comparegué, babent enviat á dir per un

propi qu' anaba á Fira de las ilorjas, portaren del pises p ont habla

viscut ab son pare mentres fou viudo, lo seu llitet, mobles y roba, y

li endagaren un reconec de cambra que feya goig.

Son pare avergonyit, sorrut, ab una cara de pochs amichs tgrná

d' bons era al cap d' uns quants dias y Irovántse sol al seu pis no

protestá del arreglo fet diu•ani la séua ausencia. Interiorment se 'n

gaudí, puix sa filla era un jnije mut, un testimoni que li feya nosa.

'La Sacsons aconsellada per 1' Amo de la casa, á qui en qüestions

de dignitat ningú passaba la má per la cara, no feu un pas, no donó

una veu pera retornar ab son marit.

Prou coneixia '1 domini que sobre sos sentits exercia, proa rebaba

que no tardaria á compareixer, humil, arrepentit, demanant perdi

com lo gos que l' amo fá jáurer á fora... y ella '1 faria jáurer á fora

fins que 1' hagués ben humiilat, fins que hagués pastat una mica més

aquell carácter avaris indómit y del quin ja sois quedaban las brus-

querias nerviosas, los rampells musculars conseqüencia de tants anys

de vida independent, de viudedat passada sense ningú que '1 contra-

dis... mudant de senyora com de camisa.

Ja no 'n mudaria més lo pobre Fradalicu, la se li babia acaval la

bona vida, lo tarrar per tavernas y cafès després del trava II, lo retirar

tars y entrar al seu pises que mercés á sa filla trovaba sempre netet com

un mirall, curioset, fins endegat ab boniquesa atés las pobresas que 'I

gurnial).

Com no volia que son germá li mantingués la hoya, la primera

ocasió que 's partiren quarsos ne prengué menos deis que li pertoca

-ban, dibent lacónicament al Currutaco... «dónals á la téua dona...

serán per aquella.»

Y ab tant pocas paraulas se lancá '1 tracte, ni ell reclamá sa filla

ni ningú Li parló de si la volia gendre...

No més n' hi digué quatre motels, un demali al eixir del escorxa

-dor, sa germana la Sigronera. Ab rialleta mal continguda li demaná
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pel ben estar de la «séua senyora», si la Carme anyoraba á la que li
tenia de /r de more...

L' enviá á trenta mil ¡leguas y s' escorregué deixantla plantada...
—Ja t' ho deya ruch, andaba sa germana per aquell carreró pont

no passaba ningú... «Avans hi arabas quand volias; ara... y com lo
Fradalicu ja era lluny, la tia Sigronera no terminà sa frase.
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Ja de ma trista lira
ressona fatigada]

param la corda dura; que 's trempa en los combats.
Mon cor ja no suspira

d' amor. D' estar callada

1' aurea corda aburrida, m' empeny á cants més grats.

«Ja sé, 'm diu ab veu dolsa

qu' aclaparat alenas.

Ja sé que 'Is cants allunya la soletas cruel;

més deixondeixte; espolsa
de damunt teu las penas;

aixeca '1 cap de terra y esguarda un xícl ► al cel

«En lo teu pit acóstam,

Tanyme suaument y, doeil,

afalagant ta orella, gaudint ton esperit;
quan pocli veurás, tú, costara

torç;c 'I jayent indócil

que de la llum l r aparta, y't di cap á la nit.
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«Pólsam. Veurós'' áan prompte,

esbarriantse, fóssas

serán eiaas imatges que 't deixan sens conhort.,

. y com sens dárten compte

ab onas sonorosas

cl' armónica dolcesa sadollaré '1 teu cor

«Jo sembraré de rosas

ta pedregosa vía

de suavissíms llayres y llum t' encerelarc.

Jo de visio ►is hermosas

d' ensomn'is y armonía

y d' esperansas bellas lo cor t' omplenaré

«Ton cos veurás renaixe,

renaixe ta ventura

de nou de ton pit dintre, brau glatirá '1 cor teu.

Ton front qu' ara s' abaixa

y brega ab nil. escura

veuráslo com s' adressa al buf del alé meu.

«Tu per aymar nasqueres.

Jo só de las tres cordas

la que d' amor avivo lo focb abrusador.

¿Per qué fugir volgueres

de mi? ¿no te 'n recordas

de yuan en mi cercavas la gloria del amor?

Ja sé ta desventura

d' amor, la trista historia

quede ta jove vida la flor del tot marfi:

¡Terrible fou y dura

y de cruel memorial

¿mes fou per culpa nieva si amor te va trahi?

«Jo tendre y carinyosa

al cor sensible deixo

perqué en Ilevor no mori dins d' ell d' amor 1' anhel.
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l,^rJ.ótsgi'1 pe,4Cüfnque 's posa

en tot a(lo que ,peixo
perqué enlayrantse arribi d' amor a tocá 1 cel

«Jo faig sentir. No trio
ni menys cap cansi senyo

perqué '1 seguesca á Lentas lo cor enamorat.
Jo sols per gosá ansio;

1' arbre d' amor ensenyo:
lo fruyt 1' escull lux porta lo cor d' amor nafrat.

«Errares al collirlo

y aixó't va donar pena.

Era corcat de dintre si bé de fora hermós
¿Mes deus per co aburrirlo?

No tots son de una mena.

Si aquell t' apena, un altre pot ferte venturós.»

Veu tentadora calla

y en rna soletat deixam.

No vullas que 's revivin las llagas del cor meu.
Ara aquest sol s`batalla

ab lo remors qu' esquéixam

lo pit; remors Llu' espero veure animvat per Deu.

Viscli sol, casi en follia.
De amor ni de bonansa

si rastre en Iloch ne trobo migrat veiglo y lluuyá.

La dolsa companyia
qu' ami mva 1' anyoransa

de dia y nit la crido, mes sempre ho faig en vá!

Mas llágrimas cohentas,

los meus suspira fondíssims,

mos planys y mas congoixas;gni 'Is compadeix si'ls sent?
Y aquells d' horas plahentas

retorts per mi, !ristíssims,

qui carinyós esforças' en traurem' del esment?

Ningó. L' amor vá ré trem.
Sens compasió y ab falsas
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promesas de ventura m' anorreá. Cayguí.

En desesper va'' $WéErém

¿Y encara de non, àlsas,

la ven perqué 's renovi tan crú martiri en mí.

Ja res del neon cobejo.

Sol visch aquí en la terra,

Ja vell molt avans d' hora, d' angunias y dols pié,

ja tas dolsors no envejo

Amor. Só una desferra

del mon ¡mes sento encara dins de mon pit, la fé!

Sento sas puras alas

esbategar ab pressa

pera cercó en la gloria lo seu etern esplay.

No vull del mon las galas

que passan tan depressa

, per las del cel ni' auyoro que no 's marfeixen may.

Alli tot es dolsura,

Allí lot es bonesa;

Allí l' amor puríssim panteja á tot arreu.

Allí I' ánima pura

que hi vá de dolor fesa

plena de goig, per sempre, por sempre més hi veu.

¿Qué hi fd qu' ara jo plori?

¿qué hi fá que sufresca ara!

¿Que visqui solitari sens rebre humá consol,

qué hi fá, si quan me mori

aixó 'm servirá encara.

Si 'Is plors del mon s' assecan als raigs del etern sol!

Si Den pels que pateíxen

y apesarats sospiran

un lloch dalt de la gloria, aparellat los té.

Si 'Is angels se 'n gaudeixen

perque vorers se 'Is miran

de ser portats per sempre als peus del Etern Bé.
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Amor, gloria mundana

nom, esplendor, ventura

ensomnis de grandesa ja no son rés per mil

¿cau' es la grandesa humana?

¿Perquè sentirn' fretura,

Si viure por la terra es per lo cel morí?

FRANCESCU PELAY,BRIZ.



LO JORN DELS REYS

No bi bá més bella diada

c{ne la que avuy celebrém,

Ja quitxalla enjogassada

sols pensa ab fá balconada

plena ja de extrém á extrém.

Ab quin goig espera 1' llora

de posá '1 plat al balcó,

sa ignoscencia encisadora

no véu que son á la vora

'Is Reys d' aquella ilusió.

Quan ja resta I,Nátura

embolcallada ab la nil,

iquánta ignoscenta criatura

s' adorm... somniant la figura

que fa bategar sou pit!

Figura qu' en va somnia

sa ilusió mitj delirant,

tan sols sa puresa '1 guía,

y aquesta !ay¡ ja tan sois oía

dintre '1 cor del tendre infant.
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Despunta la matinada,

'1 somni 'Is mortals deixém

y la quitxalla encantada,

obra ab goig la balconada

plena ja d' extrém á extrém.

Jo també temps endarrera

vaig posá 'I cor á un balcó,

y ab amorosa ceguera

esperava... com espera

á n' als Reys tendre infantó.

Mes la ilusió qu' anhelava

traydor vent la va desfé;

d' amor mon pit bategava

y en Ilocli del cor qu' esperava

vaig trová'II meu fet malbé.

MODEST DURAN r FOLGUERA.

1
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UN QUADRO DE ZEUXÍ

Era en Zeuxí un pintor grech.

Dibuixá un penjoy de rahims;

sent 1' enveja, sos gotims,
deis aucells, puig ab llur becli,

(encar' que '1 fruyt aguantava
un tendre infant ab sos dits,)
lo picavan atrevits
mentres 1' autor s' ho mirava..

Gojós Zeuxí de llur obra

digué á Prasio, altre pintor,

—Qué ni' hi dius?—Jo res, Senyor,
ja las aus parlan de sobras.

Crítichs son de la pintura,

puig sa atrevida volada

demostra quant mal pintada

te d' ésser la criatura.-

. PRATS Y SERRA
(Traduhit del francés).




